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Сказать что-либо определенное о П. А. трудно, так как в его сочине­
нии нет никаких данных о нем. Из имени автора следует, что он алек­
сандрийского происхождения. По всей вероятности, это было духовное 
лицо, о чем можно судить на основании содержания его хроники, а также 
на основании того, что в его имени подчеркнута его принадлежность к пра­
вославной церкви Πέτρος χριστιανός καί ορθόδοξος. По мнению Монфо-
кона, вся эта рукопись была написана уже при Льве Мудром и Алек­
сандре, сыновьях Василия Македонянина " . Следовательно, хроника 
кончалась правлением этих двух византийских императоров. А. Вирт 
в своем исследовании «Aus orientalischen Chroniken» утверждает, что пер­
воначально хроника заканчивалась царствованием Анастасия, а позднее 
была кем-то обработана и доведена до 912 г.100. Однако, нет никаких раз­
личий по языку и стилю между той частью хроники, которая Излагает 
события до царствования Юстина, и последующей. П. А. употребляет одни 
и те же стереотипные выражения. Язык нашей хроники наиболее близок 
к языку Χρονογραφικόν σύντομον патриарха НикИфора и хроники 
Георгия Амартола. Все это заставляет предполагать, что рассматривае­
мая хроника была написана в конце IX?—начале X в., т. е. около того 
времени, где она обрывается. Вполне возможно, что при составлении хро­
ники П. А. использовал источник, кончавшийся царствованием Анаста­
сия, но оставшийся нам неизвестным. 

Хроника является интересным литературным памятником, который 
знакомит нас с методами работы византийских хронистов над своими ис­
точниками. Кроме того, нам становится известным еще одно имя в визан­
тийской историографии, вводится в научный оборот еще одна византий­
ская хроника, в которой сохранились сведения об исторических сочине­
ниях некоторых авторов, не сохранившихся целиком и малоизвестных. 

ПБТРОГ ΧΡΙΣΤΙΑΝΟΓ ΚΑΙ ΟΡΘΟΔΟΕΟΓ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΩΣ ΕΚΘΕΣΙΣ 
X P 0 N 2 N ΕΝ ΣΓΝΤΟΜΩ. AHO ΑΔΑΜ Ε9Σ ΝΓΝ 

ί tes Α' 'Αδάμ και Εύα ή γυνή αυτό? γενόμενοι έχων σλ' έγέννησαν τον 
Σήθ. 

B e Σ ή θ καί Άζουρα ή αδελφή αύτοδ ή καί γυνή αύτοδ γενόμενοι ετών 
σε' έγέννησαν τον Ένώς . 

Γ,. Ένώς συν Ώ α χή αδελφή auxoft χή καί γυναικί αύχοδ γενόμενοι έχων 
ρσχ' έγέννησαν χόν Καϊνάν. 

д» Καϊνάν συν Μαωλέθ χή αδελφή καί γυναικί αύτοδ γενόμενοι ετών 
po' έγέννησαν τον Μαλελεήλ. 

Ε» Μαλελεήλ συν Δινα θυγαχρί Βαραχιήλ παχραδέλφου αύτοδ γενόμενοι 
ετών ρξε' έγέννησαν τον Ίάρεδ. Έ ν χω ρλε' έχει τοδ' Μαλελεήλ ό 'Αδάμ 
θεωρήσας πέμπχην γενεάν άπέθανεν ζήσας τα πάντα· Ιχη π\\ 

2Τ' Ίάρεδ γενόμενος ετών ρξβ' συν Βαραχα τη αύτοδ, γυναικί θυγαχρί δε 
Άσουήλ παχραδέλφου αύχοδ έγέννησε τον Έ ν ώ ν . 

ζ' Έ ν ώ χ συν Νεάνη τη γυναικί αύτοδ θυγατρί δε Δανιήλ παχραδέλφου 
αύτοδ γενόμενοι ετών ρξε' γέννα τον Μαθουσάλα. Έ ν τω κ' έτει τοδ^ 
Έ ν ώ χ Σ ή θ ό υιός τοδ 'Αδάμ θ^ασάμενος εκτην γενεαν απέθανε ζήσας 
τα πάντα έτη я ф ' . 

Η' Μαθουσάλα γενόμενος ετών ρξζ' συν "Εδνη τη. γυναικί αύτοδ θυγατρί 
Έ ξ ρ ι ή λ παχραδέλφου αύχοδ έγέννησε χόν Αάμεχ . : ' Ε * τω νγ' ετει χοδ 
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